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Дыхательный	тренажер
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Respiratorni	trenažer
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Birden fazla hastada kullanmayın (Sadece Tek Hastada Kullanılmak Üzeredir). Nie stosować u kilku 
pacjentów (Do stosowania wyłącznie u jednego pacjenta). Не использовать у нескольких пациентов 
(исключительно для применения у одного пациента). Ne uporabljajte pri veè bolnikih (samo za 
u
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iştir. 

W
yprodukowano bez użycia naturalnego lateksu. Не содержит натурального 

каучука. Ni izdelano iz lateksa iz naravnega kavčuka. 

How	to	assemble	your	TRIFLO	II	Respiratory	Exerciser
1
. 
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Assemblage	du	spiromètre	d’entraînement	à	la	respiration	TRIFLO	II
1
. 
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Wie	Sie	Ihren	TRIFLO	II	Atemtrainer	zusammensetzen
1
. 
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2. 
Das offene Ende des Schlauchs an den Stutzen an der Vorderseite des Geräts anschließen. HINWEIS: 
Vor und nach jeder Verwendung nur das Mundstück mit warmem Wasser ausspülen und zum Trocknen 
abschütteln. Das Gerät nach der Verwendung in den Beutel legen und den Beutel verschließen.

Come	montare	l’esercitatore	respiratorio	TRIFLO	II
1
. 
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dopo ogni uso, risciacquare soltanto il boccaglio con acqua tiepida e scuoterlo per asciugarlo. Tra un uso e 
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Cómo	armar	su	Ejercitador	respiratorio	TRIFLO	II
1. 

Saque los componentes del TRIFLO II del empaque.
2
. 
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y después de cada uso, enjuague solamente la boquilla con agua tibia y sacúdala para secarla. Entre cada 
uso, coloque la unidad en su bolsa y cierre la bolsa.

Så	här	monterar	du	din	TRIFLO	II	respiratorisk	träningsanordning
1
. 
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2. 
Anslut slangens kvarvarande fria ände till stammen på enhetens bas. OBS! Skölj av endast munstycket med 
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Zo	zet	u	de	TRIFLO	II	ademhalingsexerciser	in	elkaar
1. 

Haal de componenten van de TRIFLO II uit de verpakking. 
2. 

Bevestig het resterende vrije uiteinde van de slang aan de steel onderaan het apparaat. OPMERKING: Spoel 
vóór en na elk gebruik alleen het mondstuk met warm water en schud het droog. Stop het apparaat tussen 
g
e
b
ru

ike
n
 d

o
o
r in

 d
e
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k e
n
 m

a
a
k d
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Como	montar	o	seu	Exercitador	Respiratório	TRIFLO	II
1
. 
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cada utilização, lave apenas a embocadura com água quente e agite até secar. Entre utilizações, guarde a 
u
n
id

a
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e
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TRIFLO	II	Solunum	Egzersiz	Cihazınızı	kurma
1. 

TRIFLO II bileşenlerini ambalajdan çıkarın.
2. 

Tüpün kalan serbest ucunu ünite tabanında kök kısmına takın. NOT: Her kullanımdan önce ve sonra sadece ağızlığı 
ılık suyla durulayın ve sallayarak kurutun. İki kullanım arasında üniteyi torbasına yerleştirin ve üst kısmını kapatın.

Jak	zmonotować	aparat	do	ćwiczeń	oddechowych	TRIFLO	II
1. 

Wyjmij z opakowania elementy TRIFLO II. 
2. 

Podłącz pozostały wolny koniec przewodu do złącza u podstawy aparatu. UWAGA: Przed i po każdym użyciu 
przepłucz wyłącznie ustnik ciepłą wodą i potrząsaj nim, aż wyschnie. Gdy aparat nie jest w użyciu, włóż go do 
załączonego futerału i zamknij futerał u góry.

Сборка	дыхательного	тренажера	TRIFLO	II
1. 

Извлеките части TRIFLO II из упаковки.
2. 

Присоедините остающийся свободным конец трубки к патрубку в основании аппарата. ПРИМЕЧАНИЕ: 
Перед каждым применением и после него промойте только мундштук и встряхните его, чтобы удалить 
воду. Между сеансами применения помещайте аппарат в его сумку и закрывайте крышкой.

Sestava	respiratornega	trenažerja	TRIFLO	II
1. 

Odstranite embalažo z naprave TRIFLO II.
2. 

Prosti konec cevke nataknite na tulec na podnožju enote. OPOMBA: Pred vsako uporabo in po njej ustnik 
izplaknite s toplo vodo in ga stresajte, dokler ni suh. Enoto med uporabami spravite v priloženo vrečko in 
za

p
rite

 p
o
kro

v.

How	to	use	your	TRIFLO	II	Respiratory	Exerciser
1. With the unit in an upright position, exhale normally and then place your lips 
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TRIFLO	II
1. Avec l’appareil en position verticale, expirez normalement puis placez les lèvres 

hermétiquement autour de l’embout buccal.

Wie	Sie	Ihren	TRIFLO	II	Atemtrainer	benutzen
1

. D
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Lippen fest um das Mundstück schließen.

Istruzioni	per	l’uso	dell’esercitatore	respiratorio	TRIFLO	II
1. Con l’apparecchio in posizione verticale espirare normalmente, quindi chiudere 

b
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Cómo	utilizar	su	Ejercitador	respiratorio	TRIFLO	II
1. Con la unidad en posición vertical, exhale de forma normal y luego coloque sus 

labios alrededor de la boquilla, apretándola.

Så	här	använder	du	din	TRIFLO	II	respiratorisk	träningsanordning
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Zo	gebruikt	u	de	TRIFLO	II	ademhalingsexerciser
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Como	utilizar	o	seu	Exercitador	Respiratório	TRIFLO	II
1
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TRIFLO	II	Solunum	Egzersiz	Cihazınızı	kullanma	şekli
1. Ünite dik pozisyondayken normal şekilde nefes verin ve sonra dudaklarınızı 

ağızlığın etrafına sıkıca yerleştirin.

Jak	korzystać	z	aparatu	do	ćwiczeń	oddechowych	TRIFLO	II
1. Trzymając aparat w pozycji pionowej wykonaj normalny wydech, po czym ciasno 
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Применение	дыхательного	тренажера	TRIFLO	II
1. Держа аппарат вертикально, выдохните, как обычно, и затем плотно 

охватите мундштук губами.

Uporaba	respiratornega	trenažerja	TRIFLO	II
1. Medtem ko je enota v pokončnem položaju, ustnice stisnite okoli ustnika.

2
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3.  For a Higher Flow Rate...Inhale at a rate sufficient to raise the first and second chamber 
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b
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 Inspirez suffisamment pour soulever seulement la balle dans la première 
chambre pendant que la balle dans la deuxième chambre reste en position de repos. Maintenez 
cette position aussi longtemps que possible. Vous devez alors retenir votre respiration pendant trois 
se

co
n
d
e
s.

3. 
Pour un débit plus élevé…

Inspirez suffisamment pour soulever les balles dans les première 
et deuxième chambres pendant que la balle dans la troisième chambre reste en position de 
re

p
o

s.
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l’exercice selon les instructions de votre médecin. REMARQUE : Les patients qui ont du mal à soulever la 
ou les balles pendant qu’ils maintiennent l’appareil en position verticale peuvent l’incliner légèrement en 
a
va

n
t p

o
u
r e

n
 fa

cilite
r l’e

m
p
lo

i.

2
. 

F
ü
r e

in
e
 n

ie
d
rig

e
 A

te
m

stro
m

g
e
sch

w
in

d
ig

ke
it —

 Mit ausreichender Geschwindigkeit so einatmen, 
dass nur der Ball in der ersten Kammer angehoben wird, während der zweite Ball am Kammerboden 
bleibt. Diese Stellung so lange wie möglich halten. Der Atem sollte dann für 3 Sekunden angehalten 
w

e
rd

e
n
.

3. 
Für eine höhere Atemstromgeschwindigkeit…

Mit ausreichender Geschwindigkeit so 
einatmen, dass die Bälle der ersten und zweiten Kammer angehoben werden, während der 
Ball in der dritten Kammer am Boden bleibt.

4
. 

A
u
sa

tm
e
n

. D
a
s M

u
n
d
stü

ck fre
ig

e
b
e
n
 u

n
d
 n

o
rm

a
l a

u
sa

tm
e
n
. E

n
tsp

a
n
n
e
n
. (Wiederholen) N

a
ch

 je
d
e
m

 

längeren und tiefen Atemzug einen Moment ausruhen und normal atmen. Danach die Übung gemäß den 
Anweisungen Ihres Arztes wiederholen. HINWEIS: Patienten, denen es schwerfällt, den Ball bzw. die Bälle 
anzuheben und dabei das Gerät senkrecht zu halten, können das Gerät leicht nach vorn neigen, um die 
Übung zu erleichtern.

2
. 

P
e
r u

n
a
 p

o
rta

ta
 b

a
ssa —

 Inspirare una quantità d’aria sufficiente a sollevare solo la pallina nella 
p
rim

a
 ca

m
e
ra

, m
e
n
tre

 la
 p

a
llin

a
 n

e
lla

 se
co

n
d
a
 ca

m
e
ra

 rim
a
n
e
 in

 p
o
sizio

n
e
 d

i rip
o
so

. Q
u
e
sta

 

p
o
sizio

n
e
 va

 m
a
n
te

n
u
ta

 p
iù

 a
 lu

n
g
o
 p

o
ssib

ile
. M

a
n
te

n
e
re

 a
llo

ra
 l'in

sp
ira

zio
n
e
 p

e
r tre

 se
co

n
d
i.

3. 
Per una portata maggiore…

Inspirare una quantità d’aria sufficiente a sollevare la pallina 
nella prima camera e quella nella seconda camera, mentre la pallina nella terza camera 
rim

a
n

e
 in

 p
o

sizio
n

e
 d

i rip
o

so
.

4
. 

E
sp

ira
re

. R
im

u
o
ve

re
 il b

o
cca

g
lio

 e
d
 e

sp
ira

re
 n

o
rm

a
lm

e
n
te

. R
ila

ssa
rsi. (R

ip
e
te

re
) D

o
p
o
 o

g
n
i re

sp
iro

 

profondo prolungato, riposare per qualche istante e respirare normalmente. Quindi ripetere l’esercizio come 
p
re

scritto
 d

a
l m

e
d
ico

. N
O

T
A

 –
 I p

a
zie

n
ti ch

e
 h

a
n
n
o
 d

iffico
ltà

 a
 so

lle
va

re
 la

 p
a
llin

a
 (o

 p
a
llin

e
) m

e
n
tre

 te
n
g
o
n
o
 

l’a
p
p
a
re

cch
io

 in
 p

o
sizio

n
e
 ve

rtica
le

 p
o
sso

n
o
 in

clin
a
rlo

 lie
ve

m
e
n
te

 p
e
r fa

cilita
rn

e
 l’u

so
.

2
. 

P
a
ra

 u
n
 flu

jo
 vo

lu
m

é
trico

 b
a
jo

 —
 In

h
a
le

 a
 u

n
a
 ve

lo
cid

a
d
 su

ficie
n
te

 p
a
ra

 le
va

n
ta

r só
lo

 la
 b

o
la

 d
e
 la

 

primera cámara mientras que la bola en la segunda cámara permanece en la posición de reposo. 
E

sta
 p

o
sició

n
 d

e
b
e
 m

a
n
te

n
e
rse

 e
l m

a
yo

r tie
m

p
o
 p

o
sib

le
. L

u
e
g
o
 d

e
b
e
 m

a
n
te

n
e
rse

 u
n
a
 m

a
n
io

b
ra

 d
e
 

re
te

n
ció

n
 p

o
r tre

s se
g
u
n
d
o
s.

3
. 

P
a

ra
 u

n
 flu

jo
 vo

lu
m

é
trico

 m
á

s a
lto

...In
h

a
le

 a
 u

n
a

 ve
lo

cid
a

d
 su

ficie
n

te
 p

a
ra

 e
le

va
r la

s b
o

la
s 

de la primera y la segunda cámara mientras que la bola en la tercera cámara permanece en 
la

 p
o

sició
n

 d
e

 re
p

o
so

.

4
. 

E
xh

a
le. Retire la boquilla y exhale normalmente. R

e
lá

je
se

. (R
e
p
ita

) D
e
sp

u
é
s d

e
 ca

d
a
 re

sp
ira

ció
n
 p

ro
fu

n
d
a
 

p
ro

lo
n
g
a
d
a
, tó

m
e
se

 u
n
 m

o
m

e
n
to

 p
a
ra

 d
e
sca

n
sa

r y re
sp

ire
 n

o
rm

a
lm

e
n
te

. L
u
e
g
o
 re

p
ita

 e
l e

je
rcicio

, d
e
 a

cu
e
rd

o
 

con las indicaciones de su médico. NOTA: A los pacientes que se les dificulte elevar la bola o las bolas cuando 
la

 u
n
id

a
d
 se

 so
stie

n
e
 e

n
 p

o
sició

n
 ve

rtica
l, p

u
e
d
e
n
 in

clin
a
rla

 lig
e
ra

m
e
n
te

 h
a
cia

 a
d
e
la

n
te

 p
a
ra

 fa
cilita

r su
 u

so
.

2
. 

F
ö
r lå

g
 flö

d
e
sh

a
stig

h
e
t —

 A
n
d
a
s in

 tillrä
cklig

t fö
r a

tt h
ö
ja

 e
n
d
a
st ku

la
n
 i d

e
n
 fö

rsta
 ka

m
m

a
re

n
, 

medan kulan i den andra kammaren ligger kvar i viloläge. Håll kvar denna position så länge som 
möjligt. Håll sedan stilla i tre sekunder.

3
. 

F
ö

r e
n

 h
ö

g
re

 flö
d

e
sh

a
stig

h
e

t…
A

n
d

a
s in

 tillrä
cklig

t fö
r a

tt h
ö

ja
 ku

lo
rn

a
 i b

å
d

e
 d

e
n

 fö
rsta

 o
ch

 

d
e

n
 a

n
d

ra
 ka

m
m

a
re

n
, m

e
d

a
n

 ku
la

n
 i d

e
n

 tre
d

je
 ka

m
m

a
re

n
 lig

g
e

r kva
r i vilo

lä
g

e
.

4
. 

A
n
d
a
s u

t. Ta
 b

o
rt m

u
n
stycke

t o
ch

 a
n
d
a
s u

t p
å
 n

o
rm

a
lt sä

tt. Slappna av. (U
p
p
re

p
a
) E

fte
r va

rje
 lå

n
g
t, d

ju
p
t 

a
n
d
e
ta

g
 ska

 d
u
 vila

 e
n
 stu

n
d
 o

ch
 a

n
d
a
s n

o
rm

a
lt. U

p
p
re

p
a
 se

d
a
n
 ö

vn
in

g
e
n
 e

n
lig

t d
in

 lä
ka

re
s a

n
visn

in
g
a
r. 

OBS! Patienter som tycker att det är svårt att få upp kulan eller kulorna samtidigt som anordningen hålls 
u
p
p
rä

tt ka
n
 lu

ta
 a

n
o
rd

n
in

g
e
n
 n

å
g
o
t fra

m
å
t fö

r a
tt u

n
d
e
rlä

tta
 a

n
vä

n
d
n
in

g
e
n
.

2
. 

V
o
o
r e

e
n
 la

g
e
 stro

o
m

sn
e
lh

e
id

 —
 O

p
 e

e
n
 sn

e
lh

e
id

 in
a
d
e
m

e
n
 d

ie
 vo

ld
o
e
n
d
e
 is o

m
 a

lle
e
n
 h

e
t b

a
lle

tje
 

in
 d

e
 e

e
rste

 ka
m

e
r o

m
h
o
o
g
 te

 b
re

n
g
e
n
, te

rw
ijl h

e
t b

a
lle

tje
 in

 d
e
 tw

e
e
d
e
 ka

m
e
r in

 ru
ststa

n
d
 b

lijft. D
e
ze

 

p
o
sitie

 m
o
e
t zo

 la
n
g
 m

o
g
e
lijk a

a
n
g
e
h
o
u
d
e
n
 w

o
rd

e
n
. V

e
rvo

lg
e
n
s d

rie
 se

co
n
d
e
n
 d

e
 a

d
e
m

 in
h
o
u
d
e
n
.

3
. 

V
o

o
r e

e
n

 h
o

g
e

re
 stro

o
m

sn
e

lh
e

id
...O

p
 e

e
n

 sn
e

lh
e

id
 in

a
d

e
m

e
n

 d
ie

 vo
ld

o
e

n
d

e
 is o

m
 d

e
 

b
a

lle
tje

s in
 d

e
 e

e
rste

 e
n

 d
e

 tw
e

e
d

e
 ka

m
e

r o
m

h
o

o
g

 te
 b

re
n

g
e

n
 te

rw
ijl h

e
t d

e
rd

e
 b

a
lle

tje
 in

 d
e

 

ru
ststa

n
d

 b
lijft.

4
. 

A
d
e
m

 u
it. V

e
rw

ijd
e
r h

e
t m

o
n
d
stu

k e
n
 a

d
e
m

 n
o
rm

a
a
l u

it. O
n
tsp

a
n
 u

. (Herhalen) R
u
st n

a
 e

lke
 la

n
g
d
u
rig

e
 d

ie
p
e
 

ademhalingsteug een moment uit en haal normaal adem. Herhaal de oefening daarna zoals opgedragen door 
uw arts. OPMERKING: Patiënten die moeite hebben om het balletje of de balletjes omhoog te brengen terwijl het 
a
p
p
a
ra

a
t re

ch
to

p
 w

o
rd

t g
e
h
o
u
d
e
n
, ku

n
n
e
n
 h

e
t a

p
p
a
ra

a
t e

n
ig

szin
s n

a
a
r vo

re
n
 ka

n
te

le
n
 vo

o
r g

e
b
ru

iksg
e
m

a
k.

2
. 

P
a
ra

 u
m

 ca
u
d
a
l le

n
to

 —
 In

sp
ire

 a
 u

m
a
 ve

lo
cid

a
d
e
 su

ficie
n
te

 p
a
ra

 e
le

va
r a

p
e
n
a
s a

 b
o
la

 d
a
 p

rim
e
ira

 

câ
m

a
ra

, m
a
n
te

n
d
o
 a

 se
g
u
n
d
a
 b

o
la

 n
a
 p

o
siçã

o
 d

e
 d

e
sca

n
so

. E
sta

 p
o
siçã

o
 d

e
ve

 su
ste

r-se
 ta

n
to

 

tempo quanto seja possível. Uma manobra de sustentação deverá então ser mantida durante três 
se

g
u
n
d
o
s.

3
. 

P
a

ra
 u

m
 ca

u
d

a
l m

a
is e

le
va

d
o

...In
sp

ire
 a

 u
m

a
 ve

lo
cid

a
d

e
 su

ficie
n

te
 p

a
ra

 e
le

va
r a

s b
o

la
s 

d
a

 p
rim

e
ira

 e
 d

a
 se

g
u

n
d

a
 câ

m
a

ra
s, m

a
n

te
n

d
o

 a
 b

o
la

 d
a

 te
rce

ira
 câ

m
a

ra
 n

a
 p

o
siçã

o
 d

e
 

d
e

sca
n

so
.

4
. 

E
xp

ire
. R

e
m

o
va

 a
 e

m
b
o
ca

d
u
ra

 e
 e

xp
ire

 n
o
rm

a
lm

e
n
te

. R
e
la

xe
. (R

e
p
ita

) A
p
ó
s ca

d
a
 re

sp
ira

çã
o
 p

ro
fu

n
d
a
 

p
ro

lo
n
g
a
d
a
, a

p
ro

ve
ite

 u
m

 in
sta

n
te

 p
a
ra

 d
e
sca

n
sa

r e
 re

sp
ira

r n
o
rm

a
lm

e
n
te

. D
e
 se

g
u
id

a
, re

p
ita

 o
 e

xe
rcício

 

conforme as indicações do seu médico. NOTA: Os pacientes que tenham dificuldade para elevar a bola ou as 
b
o
la

s m
a
n
te

n
d
o
 a

 u
n
id

a
d
e
 n

a
 ve

rtica
l, p

o
d
e
m

 in
clin

á
-la

 lig
e
ira

m
e
n
te

 p
a
ra

 a
 fre

n
te

 p
a
ra

 fa
cilita

r a
 u

tiliza
çã

o
.

2
. Düşük Akış Hızı için —

 İkinci bölmedeki top istirahat pozisyonunda dururken sadece ilk bölmedeki 
topu yükseltmeye yeterli bir hızda nefes alın. Bu pozisyon mümkün olduğuna uzun süre tutulmalıdır. 
Sonra üç saniye boyunca bir tutma manevrası sürdurülmelidir.

3
.  Daha Yüksek Akış Hızı için...Üçüncü bölmedeki top istirahat pozisyonunda dururken birinci 

ve ikinci bölmedeki topları yükseltmeye yeterli bir hızda nefes alın.
4
.  

N
e
fe

s ve
rin. Ağızlığı çıkarın ve normal nefes verin. Rahatlayın

. (Tekrarlayın) Her uzun süreli derin nefesten 
sonra dinlenmek ve normal nefes almak için biraz süre ayırın. Sonra egzersizleri doktorunuzun talimat 
verdiği şekilde tekrarlayın. NOT: Üniteyi dik pozisyonda tutarkan top veya topları yükseltmeyi zor bulan 
hastalar kullanım kolaylığı için üniteyi hafif öne eğebilir.

2
. Aby uzyskać niski przepływ —

 Nabierz w płuca wystarczającą ilość powietrza, aby podnieść tylko 
kulkę w pierwszej komorze, podczas gdy kulka w drugiej komorze pozostanie w spoczynku. Należy 
utrzymać tę pozycję jak najdłużej. Po nabraniu powietrza w płuca wstrzymaj oddech na trzy sekundy.

3.  Aby uzyskać wyższy przepływ…
Nabierz w płuca wystarczającą ilość powietrza, aby 

podnieść kulki w pierwszej i drugiej komorze, podczas gdy kulka w trzeciej komorze 
p

o
zo

sta
n

ie
 w

 sp
o

czyn
ku

.

4
. 

Wykonaj wydech. Usuń ustnik i normalnie wykonaj wydech. Rozluźnij się
. (P

o
w

ta
rza

j) Po każdym dłuższym, 
głębokim oddechu odpocznij przez chwilę, oddychając normalnie. Następnie powtarzaj ćwiczenie według 
zaleceń lekarza. UWAGA: Pacjenci, którym trudno jest podnieść kulkę lub kulki trzymając aparat w pozycji 
pionowej mogą go lekko przechylić do przodu, aby ułatwić korzystanie z niego.

2
. Для обеспечения низкой скорости потока —

 Вдохните со скоростью, достаточной для того, 
чтобы поднялся только шарик в первом отсеке, а шарик во втором отсеке оставался в 
состоянии покоя. Такое положение должно поддерживаться как можно дольше. Затем следует 
задержать дыхание на три секунды. 

3.  Для обеспечения более высокой скорости потока …
 Вдохните со скоростью, 

достаточной, чтобы поднять шарики в первом и втором отсеках, в то время как шарик 
в третьем отсеке должен оставаться в покое.

4
.  Выдохните. Выньте мундштук изо рта и сделайте обычный выдох. Расслабьтесь. (Повторить) После 

каждого продолжительного глубокого вдоха расслабьтесь и продолжайте дышать, как обычно. 
Затем повторите упражнение согласно рекомендациям врача. ПРИМЕЧАНИЕ: Пациенты, которые 
испытывают затруднения, пытаясь поднять один или несколько шариков, держа аппарат вертикально, 
могут для удобства слегка наклонить его вперед.

2
. 

Z
a
 n

izko
 h

itro
st p

re
to

ka
 —

 V
d
ih

n
ite

 z za
d
o
stn

o
 h

itro
stjo

, d
a
 d

vig
n
e
te

 sa
m

o
 kro

g
lico

 v p
rvi ko

m
o
ri, 

medtem ko se kroglica v drugi komori ne premakne. Tak položaj ohranjajte, dokler gre. Nato zrak tri 
sekunde držite.

3.  Za večjo hitrost pretoka...Vzdihnite dovolj hitro, da dvignete kroglici v prvi in drugi komori, 
m

e
d

te
m

 ko
 se

 kro
g

lica
 v tre

tji ko
m

o
ri n

e
 p

re
m

a
kn

e
.

4
.  

Izd
ih

n
ite

. O
d
stra

n
ite

 u
stn

ik in
 n

o
rm

a
ln

o
 izd

ih
n
ite

. Sprostite se. (P
o
n
o
vite

) P
o
 vsa

ke
m

 p
o
d
a
ljša

n
e
m

 g
lo

b
o
ke

m
 

d
ih

u
 se

 u
sta

vite
 in

 n
o
rm

a
ln

o
 d

ih
a
jte

. N
a
to

 va
jo

 p
o
n
o
vite

 p
o
 n

a
vo

d
ilih

 zd
ra

vn
ika

. O
P

O
M

B
A

: B
o
ln

ik, ki le
 s 

težavo dvigne kroglico ali kroglice, medtem ko je enota v ravnem položaju, lahko enoto za olajšanje vaje 
n
e
ko

liko
 n

a
g
n
e
 n

a
p
re

j.

A
V

E
R

T
IS

S
E

M
E

N
T

: T
o

u
te

 u
tilis

a
tio

n
 d

e
 p

ro
d

u
its

 d
e

s
tin

é
s
 e

x
c
lu

s
iv

e
m

e
n

t à
 

u
n

 u
s
a

g
e

 s
u

r u
n

 s
e

u
l p

a
tie

n
t p

o
u

r tra
ite

r p
lu

s
ie

u
rs

 p
a

tie
n

ts
 p

e
u

t c
o

n
d

u
ire

 à
 u

n
e

 

d
é

g
ra

d
a

tio
n

 d
e

s
 p

e
rfo

rm
a

n
c
e

s
 o

u
 à

 u
n

e
 p

e
rte

 d
e

 fo
n

c
tio

n
n

a
lité

 e
t p

e
u

t a
u

s
s
i 

provoquer une exposition à des pathogènes viraux, bactériens, fongiques ou 
prioniques. Il n’existe pas de techniques ni d’instructions validées de nettoyage 
e

t d
e

 s
té

rilis
a

tio
n

 p
o

u
r le

 re
tra

ite
m

e
n

t d
e

 c
e

s
 p

ro
d

u
its

 p
e

rm
e

tta
n

t d
e

 c
o

n
s
e

rv
e

r 

leurs caractéristiques techniques d’origine. Ce produit n’est pas conçu pour être 
n

e
tto

y
é

, d
é

s
in

fe
c
té

 o
u

 s
té

rilis
é

.

INSPIRATION	MAXIMALE	LENTE
A

id
e
 à

 d
é
v
e
lo

p
p

e
r, a

m
é
lio

re
r e

t m
a
in

te
n

ir la
 c

a
p

a
c
ité

 re
s
p

ira
to

ire
.

Votre spiromètre d’entraînement à la respiration TRIFLO II a été 
scientifiquement construit comme moyen d’encourager l’inspiration maximale 
soutenue (IMS).

U
n

e
 in

s
p

ira
tio

n
 m

a
x
im

a
le

 s
o

u
te

n
u

e
 e

s
t d

’u
n

e
 im

p
o

rta
n

c
e

 c
a

p
ita

le
 e

n
 c

e
 

qui concerne votre bien-être général. D’abord, une respiration profonde fait 
g

o
n

fle
r le

s
 p

e
tits

 s
a

c
s
 a

lv
é

o
la

ire
s
 d

e
 v

o
s
 p

o
u

m
o

n
s
 e

t a
id

e
 à

 d
é

g
a

g
e

r le
s
 v

o
ie

s
 

a
é

rie
n

n
e

s
 d

e
 m

u
c
u

s
. C

e
la

 p
e

u
t e

n
s
u

ite
 a

id
e

r à
 p

ré
v
e

n
ir l’a

c
c
u

m
u

la
tio

n
 d

e
 

liquide dans vos poumons.
N

o
rm

a
le

m
e

n
t, v

o
u

s
 re

s
p

ire
z
 p

ro
fo

n
d

é
m

e
n

t u
n

 g
ra

n
d

 n
o

m
b

re
 d

e
 fo

is
 p

a
r 

h
e

u
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douleur. Dans ces cas, il est important que vous vous efforciez de reprendre votre 
mode de respiration normal – malgré toute gêne que vous pouvez ressentir. Si 
vous vous entraînez à la respiration profonde que vous supprimez normalement 
peut-être, cela vous aidera à prévenir des complications respiratoires éventuelles. 
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d’emploi fourni avec votre spiromètre d’entraînement à la respiration TRIFLO II, 
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SLOW
	MAXIMAL	INSPIRATORY

H
e
lp

s
 d

e
v
e
lo

p
, im

p
ro

v
e
, a

n
d

 m
a
in

ta
in

 re
s
p

ira
to

ry
 fitn

e
s
s
.

Y
o

u
r T

R
IF

L
O

 II R
e

s
p

ira
to

ry
 E

x
e

rc
is

e
r h

a
s
 b

e
e

n
 s

c
ie

n
tific

a
lly

 c
o

n
s
tru

c
te

d
 

as a means of encouraging Sustained Maximal Inspiration (SMI).
A Sustained Maximal Inspiration is vitally important to your general well-
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change. W
hen you are experiencing pain following chest or abdominal 
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oder Funktionalitätsverlust führen. Darüber hinaus kann ein Kontakt mit viralen, 
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Produkte liegen weder validierte Reinigungs- und Sterilisationsmethoden noch 
Anleitungen für eine W

iederaufbereitung zur Einhaltung der ursprünglichen 
technischen Daten vor. Eine Reinigung, Desinfektion oder Sterilisation ist für 
d
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s
e

s
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u
k
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LANGSAME	MAXIMALE	EINATMUNG
Fördert	die	Entwicklung,	Verbesserung	und	
A
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Ihr TRIFLO II Atemtrainer wurde auf wissenschaftlicher Grundlage als 
Hilfsmittel zur Förderung der anhaltenden maximalen Einatmung (SMI) 
e

n
tw

ic
k
e

lt.
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W
ohlbefinden von entscheidender Bedeutung. Einerseits erweitern 
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die Luftwege von Schleim zu befreien. Dies wiederum trägt dazu bei, 
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Normalerweise atmen Sie in jeder Stunde viele Male tief durch – für 
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spontan und automatisch in Form von Seufzern oder Gähnen.
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jedoch verändern. Die Atmung neigt zum Beispiel bei Schmerzen nach 
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Atemzüge werden unterdrückt, um die Schmerzen zu lindern. In diesen 
Situationen ist es wichtig, dass Sie trotz etwaiger Unannehmlichkeiten 
v
e
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u

c
h

e
n

, Ih
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die Sie normalerweise unterdrücken würden, tragen dazu bei, das Risiko 
von Komplikationen bei der Atmung zu vermeiden.
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beiliegenden Gebrauchsanweisung für den TRIFLO II Atemtrainer befinden 
Sie sich auf einem guten W

eg zu besserer Atmung.
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instruções de reprocessamento para as especificações originais. Este 
p
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INSPIRATÓRIAS	MÁXIMAS	LENTAS
Ajuda	a	desenvolver,	m
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Sustentada (SMI).
Uma Inspiração Máxima Sustentada é fundamental para o seu bem-

estar geral. Por um lado, as respirações profundas expandem os pequenos 
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sua vez, isto pode ajudar a prevenir a acumulação de fluido nos pulmões.
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vezes por hora, normalmente sem dar por isso. Estas respirações são 
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normal pode mudar. Por exemplo, quando sentir dor no peito após 
cirurgia torácica ou abdominal, a respiração tem tendência para se tornar 
superficial, e as respirações profundas são eliminadas num esforço para 
minimizar a dor. Nestes casos, é importante que se esforce por recuperar 
o seu padrão de respiração normal, não obstante qualquer desconforto 
que se possa verificar. Realizar as respirações profundas que em 
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complicações respiratórias.
Se seguir atentamente as indicações do seu médico e as instruções 
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ING:	Gebruik van uitsluitend voor eenmalig gebruik 
b

e
s
te

m
d

e
 p

ro
d

u
c
te

n
 b

ij m
e

e
r d

a
n

 é
é

n
 p

a
tië

n
t k

a
n

 le
id

e
n

 to
t s

le
c
h

te
 p

re
s
-

ta
tie

s
 o

f v
e

rlie
s
 v

a
n

 fu
n

c
tio

n
a

lite
it e

n
 to

t b
lo

o
ts

te
llin

g
 a

a
n

 p
a

th
o

g
e

n
e

 v
iru

s
-

s
e

n
, b

a
c
te

rië
n

, s
c
h

im
m

e
ls

 o
f p

rio
n

e
n

. V
o

o
r d

e
z
e

 p
ro

d
u

c
te

n
 b

e
s
ta

a
n

 e
r 

g
e

e
n

 g
e

v
a

lid
e

e
rd

e
 re

in
ig

in
g

s
- e

n
 s

te
rilis

a
tie

m
e

th
o

d
e

n
 e

n
 in

s
tru

c
tie

s
 v

o
o

r 

h
e

t v
o

o
r h

e
rg

e
b

ru
ik

 g
e

s
c
h

ik
t m

a
k
e

n
 v

a
n

 h
e

t p
ro

d
u

c
t c

o
n

fo
rm

 o
o

rs
p

ro
n

-

k
e

lijk
e

 s
p

e
c
ific

a
tie

s
. D

it p
ro

d
u

c
t is

 n
ie

t o
n

tw
o

rp
e

n
 o

m
 te

 w
o

rd
e

n
 g

e
re

in
ig

d
, 

g
e

d
e

s
in

fe
c
te

e
rd

 o
f g

e
s
te

rilis
e

e
rd

.

LANGZAME	MAXIMALE	INADEMING
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d
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LÅNGSAM	MAXIMAL	INSPIRATION
Hjälper	till	att	utveckla,	förbättra	och	bibehålla	respiratorisk	
förm

åga.
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ni instrucciones de reprocesamiento para que vuelvan a cumplir las espe
-

cificaciones originales. Este producto no está diseñado para que se lo 
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INSPIRACIÓN	MÁXIMA	LENTA	
Ayuda	a	desarrollar,	m
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p
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para estimular la inspiración máxima sostenida (IMS).
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En estos casos es importante que usted se esfuerce por recuperar su 
patrón respiratorio normal – independientemente del malestar que pueda 
tener. Al realizar las respiraciones profundas que normalmente pudiera 
h

a
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r s
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Seguendo attentamente le istruzioni del medico e quelle fornite con 
l’e

s
e

rc
ita

to
re

 re
s
p

ira
to

rio
 T

R
IF

L
O

 II s
i p

o
trà

 m
ig

lio
ra

re
 n

o
te

v
o

lm
e

n
te

 la
 

re
s
p

ira
z
io

n
e

.

UYARI:	Tek bir hastada kullanılması amaçlanmış olan ürünlerin birden 
fazla hastada kullanılması, performans düşüklüğü veya işlevsellik kaybının 
yanı sıra virüs, bakteri, mantar veya prion gibi patojenlere maruz kalınması 
ile sonuçlanabilir. Doğrulanmış temizleme ve sterilizasyon yöntemleri ve 
orijinal spesifikasyonlara geri getirecek şekilde tekrar işleme için talimat 
bu ürünler için mevcut değildir. Bu ürün temizlenmek, dezenfekte edilmek 
veya sterilize edilmek üzere tasarlanmamıştır.

YAVAŞ	MAKSİMUM	İNSPİRATUAR
Solunum

la	ilgili	sağlığı	geliştirm
eye,	arttırm

aya	ve	korum
aya	

yardım
cı	olur.

TRIFLO II Solunum Egzersiz Cihazınız Uzun Süreli Maksimum 
İnspirasyonu (SMI) desteklemenin bir yolu olarak bilimsel şekilde 
yapılmıştır.

Bir Uzun Süreli Maksimum İnspirasyon genel sağlığınız için çok 
önemlidir. Derin nefesler öncelikle akciğerlerinizdeki küçük hava keselerini 
genişletir ve hava yollarındaki mukusların temizlenmesine yardımcı olur. 
Bu ise akciğerlerinizde sıvı birikmesini önlemeye yardımcı olabilir.

Normalde her saat genellikle farkında olmadan birçok derin nefes 
alırsınız. Bunlar kendiliğinden ve otomatik olarak olur ve iç çekmeler ve 
esnemeler şeklinde gerçekleşir.

Ancak bazı durumlarda normal solunum paterniniz değişebilir. Örneğin 
göğüs veya batın cerrahisi sonrasında ağrınız olduğunda solunumunuz 
sığlaşma eğilimindedir ve ağrıyı minimuma indirme çabasıyla derin nefesler 
baskılanır. Bu durumlarda olabilecek rahatsızlığınıza rağmen normal 
nefes alma paterninize tekrar dönmeye çalışmanız önemlidir. Normalde 
baskılayabileceğiniz derin nefesleri almak solunumla ilgili komplikasyonlar 
olasılığını önlemeye yardımcı olacaktır.

Doktorunuzun talimatını ve TRIFLO II Solunum Egzersiz Cihazınız ile 
sağlanan talimatı dikkatle izleyerek daha iyi solunuma doğru iyi bir adım 
atmış olursunuz.

OSTRZEŻENIE:	Stosowanie u więcej niż jednego pacjenta produktów 
przeznaczonych do użycia wyłącznie u jednego pacjenta może spowodować 
pogorszenie działania lub utratę funkcjonalności oraz może spowodować 
narażenie na patogeny w postaci wirusów, bakterii, grzybów lub prionów. 
D
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MAKSYMALNY	POW
OLNY	W

DECH
Pom

aga	rozwinąć,	poprawić	i	zachować	sprawność	
oddechową.

Aparat do ćwiczeń oddechowych TRIFLO II jest przyrządem 
skonstruowanym na zasadach naukowych, służącym do pomocy w 
utrzymywaniu maksymalnego wdechu (SMI).
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dla ogólnego dobrego samopoczucia. Po pierwsze, głębokie oddechy 
rozszerzają pęcherzyki powietrzne w płucach i pomagają usuwać śluz z 
dróg oddechowych. To z kolei może pomóc zapobiec gromadzeniu się 
płynów w płucach.

Normalnie człowiek wykonuje wiele głębokich oddechów w ciągu każdej 
godziny, zwykle nie zdając sobie z tego sprawy. Są one spontaniczne i 
automatyczne, występując w postaci westchnięć lub ziewnięć.

Jednak w niektórych przypadkach normalny przebieg oddychania może 
się zmienić. W

 przypadku odczuwania bólu po operacji klatki piersiowej 
lub jamy brzusznej oddech zwykle staje się płytki, a pacjent powstrzymuje 
się od wykonywania głębokich oddechów, aby ograniczyć ból. W

 tych 
przypadkach ważne jest podjęcie wysiłku, aby przywrócić normalne 
oddychanie, pomimo odczuwanego dyskomfortu. W

ykonywanie głębokich 
oddechów zamiast, jak zwykle, powstrzymywania się od nich, pomoże 
zapobiec możliwym powikłaniom ze strony układu oddechowego.

Staranne przestrzeganie instrukcji lekarza oraz wskazówek 
dostarczonych wraz z aparatem do ćwiczeń oddechowych TRIFLO II 
zapewni Ci skuteczny sposób, aby zacząć lepiej oddychać.

ПРЕДУПРЕЖ
ДЕНИЕ:	Применение у нескольких пациентов изделий, 

предназначенных для использования у одного пациента, может 
привести к ухудшению качеств или потере функции, а также к 
контакту с патогенными микроорганизмами вирусной, бактериальной, 
грибковой или прионной природы. Не существует никаких 
апробированных методов чистки и стерилизации, а также инструкций 
относительно повторной обработки этих изделий. Это изделие не 
предназначено для чистки, дезинфекции или стерилизации.

МЕДЛЕННЫ
Й	МАКСИМАЛЬНЫ

Й	ВДОХ
Помогает	развить,	улучшить	и	поддерживать	здоровое	
ды

хание.
Ваш дыхательный тренажер TRIFLO II разработан в соответствии с 

научными данными в качестве средства стимуляции максимального вдоха 
с задержкой дыхания. 

Максимальный вдох с задержкой дыхания имеет жизненно важное 
значение для общего состояния вашего здоровья. Во-первых, глубокие 
вдохи расширяют небольшие воздушные мешочки в ваших легких и 
позволяют очистить воздушные пути от слизи. Это, в свою очередь, 
позволяет предотвратить скопление жидкости в ваших легких.

Как правило, вы делаете множество глубоких вдохов каждый 
час – обычно не осознавая этого. Это происходит непроизвольно, 
автоматически, в форме вздохов и зевков.

Тем не менее, в некоторых случаях обычный рисунок вашего дыхания 
может измениться. Например, когда вы испытываете боль после операции 
в грудной или брюшной полости, ваше дыхание становится неглубоким 
и глубокие вдохи подавляются, чтобы уменьшить боль. В этих случаях 
вам необходимо постараться, чтобы восстановить ваш обычный рисунок 
дыхания, несмотря на любые неприятные ощущения. Глубокие вдохи, 
которые вы могли ранее стараться подавить, помогут предотвратить 
возможность дыхательных осложнений.

Тщательно следуя рекомендациям вашего врача и инструкции по 
применению, сопровождающей ваш дыхательный тренажер TRIFLO II, вы 
далеко продвинетесь по пути улучшения вашего дыхания.
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bakterijskim, glivičnim ali prionskim povzročiteljem bolezni. Za te izdelke 
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izdelek ni zasnovan za čiščenje, razkuževanje ali sterilizacijo.

POČASNA	INCENTIVNA	SPIROMETRIJA
Pom

aga	pri	razvoju,	izboljšanju	in	vzdrževanju	respiratorne	
p

rip
ra

v
lje

n
o

s
ti.

Vaš respiratorni trenažer TRIFLO II je bil znanstveno zasnovan za 
spodbujanje incentivne spirometrije (SMI – Sustained Maximal Inspiration).

Incentivna spirometrija je pomembna za splošno dobro počutje. Po 
eni strani se z globokim vdihavanjem razširijo majhne zračne vrečke 
pljuč, kar pomaga očistiti sluz iz zračnih prehodov. To lahko pomaga pri 
preprečevanju kopičenja tekočine v pljučih.

Človek običajno vsako uro večkrat globoko vdihne, ne da bi se tega 
zavedal. Vdihi so spontani in samodejni in se kažejo kot vzdihljaji ali 
z
e

v
a

n
je

.

Vendar pa se lahko v nekaterih primerih običajni dihalni vzorec 
spremeni. Ko vas boli po kirurškem posegu v prsih ali trebuhu, postane 
dihanje plitko, globoki vdihi pa se zatrejo, da se zmanjša bolečina. V teh 
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svoj običajni vzorec dihanja. Globoko dihanje, ki bi ga sicer zatrli, bo 
pomagalo preprečiti možnost zapletov z dihali.

Z doslednim upoštevanjem navodil zdravnika in navodil, priloženih 
respiratornem trenažerju TRIFLO II, ste na dobri poti k izboljšanju svojega 
d

ih
a

n
ja

.
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Rahatlayın. (tekrarlayın)
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Rozluźnij się. (p
o
w

ta
rz

a
j)

Сделайте глубокий  
вдох …

 
 

задержите 
дыхание.
Выдохните. 
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